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ABSTRAK 
 

Nama: Ahmad Saefulloh NIM: 1913200007 Skripsi dengan judul “Analisis 

Komparatif Kisah Ya’juj - Ma'juj dalam Kitab Tafsir Aṭ-Ṭabarī dengan Film 

Animasi Shingeki no Kyojin” 

Banyak kisah yang termuat di dalam al-Qur’an sebagai pelajaran untuk 

diikuti atau dihindari. Di antaranya adalah kisah perjalanan Żulqarnain yang bertemu 

dengan bangsa Ya’juj - Ma'juj, yakni bangsa perusak. Uniknya dewasa ini dalam 

perkembangan industri perfilman, ditemukan film animasi yang memiliki keserupaan 

dengan kisah Ya’juj - Ma'juj pada beberapa konsepnya, yaitu film animasi Shingeki 

no Kyojin. 

Berdasarkan latar belakang di atas, maka tercipta rumusan masalah sebagai 

berikut: 1). Bagaimana kisah Ya’juj - Ma’juj dalam perspektif kitab tafsir Aṭ-Ṭabarī; 

2). Bagaimana latar dan plot film animasi Shingeki no Kyojin; 3). Bagaimana analisis 

komparatif kisah Ya’juj - Ma’juj perspektif kitab tafsir Aṭ-Ṭabarī dengan film 

animasi Shingeki no Kyojin. 

Jenis  penelitian dalam skripsi ini ialah studi kepustakaan (Library Research), 

jenis penelitian dengan mengumpulkan data-data tertulis atau dokumen yang 

berkaitan dengan judul yang dibahas. Sedangkan sumber data primer dalam 

penelitian ini adalah Tafsir Jāmi’ Al-Bayān fī Ta’wil Āyi Al-Qur’ān, karya Ibnu Jarir 

Aṭ-Ṭabarī dan video dokementasi atau film animasi Shingeki no Kyojin, karya Hajime 

Isayama. 

Kisah merupakan kabar atau berita yang memuat permasalahan atau 

peristiwa masa lalu atau masa mendatang. Kisah dalam al-Qur’an menurut M. 

Quraish Shibab terdapat dua bagian utama, yaitu peristiwa yang sudah terjadi dan 

peristiwa yang akan terjadi. Aṭ-Ṭabarī adalah penulis Tafsir Jāmi’ Al-Bayān fī Ta’wil 

Āyi Al-Qur’ān, merupakan kitab tafsir bi al-ma’ṡur terbesar dan menggunakan 

metode tahlili. Ya’juj - Ma'juj dalam tafsirnya, berhubungan dengan Żulqarnain yang 

mendirikan tembok tinggi untuk menahan mereka. Serupa dengan cerita Shingeki no 

Kyojin mengenai kisahnya. Meskipun terdapat banyak keserupaan, namun sumber 

yang digunakan dalam membangun cerita Shingeki no Kyojin sama sekali tidak 

menyinggung kisah Ya’juj - Ma'juj. Dengan tidak adanya keterkaitan sumber cerita 

pada film animasi Shingeki no Kyojin dengan kisah Ya’juj dan Ma’juj dalam Al-

Qur’an, menjadikan dasar bahwa kyojin dalam film animasi Shingeki no Kyojin 

bukanlah makhluk yang sama dengan Ya’juj - Ma’juj dalam kisahnya pada QS. Al-

Kahfi ayat 92-99 dan Al-Anbiya ayat 96 meskipun terdapat banyak kemiripan di 

antara kedua kisah tersebut. 

 

Kata Kunci: Ya’juj - Ma'juj, Shingeki no Kyojin 
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ABSTRACT 
 

Name: Ahmad Saefulloh NIM: 1913200007 Thesis with the title " Comparative 

Analysis of the Gog - Magog Story in the Tafsir Aṭ-Ṭabarī Book with the 

Animated Film Shingeki no Kyojin” 

Many stories are contained in the Koran as lessons to follow or avoid. Among 

them is the story of the journey of Żulqarnain who met the Ya'juj - Ma'juj nation, 

namely a destructive nation. What is unique today is that in the development of the 

film industry, an animated film has been discovered which is similar to the story of 

Gog - Magog in some of its concepts, namely the animated film Shingeki no Kyojin. 

Based on the background above, the problem formulation is created as 

follows: 1). What is the story of Ya'juj - Magog from the perspective of Aṭ-Ṭabarī’s 

Quranic Exegesis; 2). What is the setting and plot of the animated film Shingeki no 

Kyojin; 3). What is the comparative analysis of the Gog - Magog story from the 

perspective of the Aṭ-Ṭabarī’s Quranic Exegesis with the animated film Shingeki no 

Kyojin. 

The type of research in this thesis is library research, a type of research that 

involves collecting written data or documents related to the title being discussed. 

Meanwhile, the primary data sources in this research are Tafsir Jāmi' Al-Bayān fī 

Ta'wil Āyi Al-Qur'ān, by Ibnu Jarir Aṭ-Ṭabarī and the documentary video or animated 

film Shingeki no Kyojin, by Hajime Isayama. 

A story is news or news that contains past or future problems or events. 

According to M. Quraish Shibab, the story in the Qur'an has two main parts, namely 

events that have occurred and events that will occur. Aṭ-Ṭabarī is the author of Tafsir 

Jāmi' Al-Bayān fī Ta'wil Āyi Al-Qur'ān, which is the largest book of tafsir bi al-

ma'ṡur and uses the tahlili method. Gog - Magog in his interpretation, is related to 

Żulqarnain who built a high wall to keep them out. Similar to Shingeki no Kyojin's 

story regarding the story. Even though there are many similarities, the sources used 

in constructing the Shingeki no Kyojin story do not mention the Gog - Magog story 

at all. With the absence of a connection between the source of the story in the 

animated film Shingeki no Kyojin and the story of Gog and Magog in the Al-Qur'an, 

it is basic that the kyojin in the animated film Shingeki no Kyojin are not the same 

creatures as Gog - Magog in his story in QS. Al-Kahf verses 92-99 and Al-Anbiya 

verse 96 although there are many similarities between the two stories. 

 

Keywords: Gog - Magog, Shingeki no Kyojin 
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 الملخوص
 

 تحليل مقارن لقصة يأجوج ومأجوج في كتاب رسالة بعنوان " ۱۹۱۳۲۰۰۰۷ الاسم: أحمد سيف الله الرقم الجامعي:
 " تفسير الطبري مع فيلم الرسوم المتحركة شينجيكي نو كيوجين

هناك العديد من القصص الواردة في القرآن كدروس يجب اتباعها أو تجنبها. ومنها قصة رحلة ذو القرنين الذي 
تم اكتشاف فيلم رسوم معجوج، وهي أمة هالكة. والفريد من نوعه اليوم هو أنه في تطور صناعة السينما  -التقى بأمة ياجوج 

 .شينجيكي نو كيوجينمأجوج في بعض مفاهيمها، وهو فيلم الرسوم المتحركة  -متحركة يشبه قصة يأجوج 
(. ٢  ؛ما قصة يأجوج مأجوج من منظور تفسير الطبري(. ١بناء على الخلفية السابقة تم صياغة المشكلة التالية: 

 ما هو التحليل المقارن لقصة يأجوج ومأجوج من(. ۳  ؛شينجيكي نو كيوجين ما هو مكان وحبكة فيلم الرسوم المتحركة
 .منظور كتاب شروح الطبري مع فيلم الرسوم المتحركة شينجيكي نو كيوجين

نوع البحث في هذه الأطروحة هو البحث المكتبي، وهو نوع من البحث يتضمن جمع البيانات المكتوبة أو المستندات 
المتعلقة بالعنوان الذي تتم مناقشته. وفي الوقت نفسه، فإن مصادر البيانات الأولية في هذا البحث هي تفسير جامع البيان في 

 لهاجيمي إيساياما. شينجيكي نو كيوجينديو الوثائقي أو فيلم الرسوم المتحركة تأويل أي القرآن لابن جرير الطبري والفي
القصة هي خبر أو خبر يحتوي على مشاكل أو أحداث سابقة أو مستقبلية. ووفقاً لمصطفى قريش شباب، فإن 

هو مؤلف تفسير  القصة في القرآن تتكون من قسمين رئيسيين، وهما الأحداث التي حدثت والأحداث التي ستحدث. الطبري
مأجوج في تفسيره  -جامع البيان في تأويل أي القرآن، وهو أكبر كتب التفسير بالمأثور ويستخدم طريقة التحليل. ويأجوج 

نسب إلى ذو القرنين الذي بنى جدارا عاليا لإبعادهم. على غرار قصة هجوم العمالقة فيما يتعلق بالقصة. على الرغم من وجود 
لا تذكر قصة يأجوج ومأجوج على  شينجيكي نو كيوجينتشابه، إلا أن المصادر المستخدمة في بناء قصة العديد من أوجه ال

وقصة يأجوج ومأجوج في القرآن،  شينجيكي نو كيوجينمع عدم وجود صلة بين مصدر القصة في فيلم الرسوم المتحركة الإطلاق
ليسوا هم هم. نفس المخلوقات مثل يأجوج  شينجيكي نو كيوجينفمن الأساسي أن الكيوجين في فيلم الرسوم المتحركة 

 .رغم وجود أوجه تشابه كثيرة بين القصتين ٩٦والأنبياء الآية  ٩٩-٩٢ومأجوج في قصته في سورة الكهف الآيات 
 

 شينجيكي نو كيوجين, مأجوج -الكلمات المفتاحية: يأجوج 
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

1. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan huruf dalam transliterasi ini dilambangkan dengan huruf dan sebagian 

dilambangkan dengan tanda dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda 

sekaligus. 

Di bawah ini daftar huruf Arab dan trasliterasinya dengan huruf latin: 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa ṡ ث
Es (dengan titik di 

atas) 

 Jim J Je ج

 Ha ḥ ح
Ha (dengan titik di 

bawah) 

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż ذ
Zet (dengan titik di 

atas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

 Sad ṣ ص
Es (dengan titik di 

bawah) 
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 Dad ḍ ض
De (dengan titik di 

bawah) 

 Ta ṭ ط
Te (dengan titik di 

bawah) 

 Za ẓ ظ
Zet (dengan titik di 

bawah) 

 ...ʻAin ...ʻ ع
Koma terbalik di 

atas 

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Ki ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah ...’... Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

 

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia terdiri atas vokal 

tunggal atau monoftom dan vokal rangkap atau diftong. 

a. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atas 

harakat, transliterasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

  َ  Fathah A A 
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  َ  Kasrah I I 

  َ  Dammah U U 

 

Contoh:  

Kataba  =    ك ت ب 

Su’ila  =   س ئ ل  

Yażhabu  =   ي ذْه ب   

 

b. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan 

antara harakat dan huruf transliterasinya gabungan huruf, yaitu: 

TandadanHuruf Nama 
Gabungan 

Huruf 
Nama 

 ى ي
Fathah 

dan ya 
Ai A dan I 

 ى و
Fathah 

dan wau 
Au A dan U 

 

 

Contoh: 

Kaifa   =   ك يْف  

Walau  =  ْل و   و 

Syai’un  =   ش يْء  

3. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf 

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 
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Harakat dan 

Huruf 
Nama Huruf dan Tanda Nama 

 ى ا
Fathah dan 

alif atau ya 
Ā 

A dan garis 

di atas 

 ى ى
Kasrah dan 

ya 
Ī 

I dan garis di 

atas 

 ى و
Dammah 

wau 
Ū 

U dan garis 

di atas 

 

4. Ta Marbuṭah 

Transliterasi untuk ta’ marbuṭah ada dua, yaitu: 

a. Ta Marbuṭah Hidup 

Ta marbuṭah yang hidup atau mendapat harakat fathah, 

kasrah, dan ẓammah transliterasinya adalah /t/. 

Contoh: Minal jinnati wannās =    ن نَّة  م  النَّاس   الْج  و   

b. Ta Marbuṭah Mati 

Ta marbuṭah yang mati atau mendapat harakat sukun 

transliterasinya adalah /h/. 

Contoh: Khoir Al-Bariyyah =    يْر يَّة   خ  الْب ر   

c. Kalau pada suatu kata yang di akhir katanya ta marbuṭah diikuti oleh 

kata yang menggunakan kata sandang al, serta bacaan kedua kata itu 

terpisah maka ta marbuṭah itu ditransliterasikan ha (h), tetapi bila 

disatukan (waṣal), maka ta marbuṭah tetap ditulis /t/. 

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah =   يّةا لسُّنَّة النَّب و   

Tetapi bila disatukan, maka ditulis as-sunnatun 

nabawiyah. 

5. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda ( َّ ). Tanda syaddah atau tasydid dalam transliterasi ini 
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dilambangkan dengan huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda 

syaddah itu. 

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah =  ُّة  يَّ و  ب  النَّ  ة  نّ الس   

6. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf 

 namun dalam transliterasinya kata sandang itu dibedakan antara kata ,(ال)

sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah dengan kata sandang yang diikuti 

oleh huruf qamariah. 

a. Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah 

ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf /l/ diganti 

dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung mengikuti 

kata sandang itu. 

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah =  ُّة  يَّ و  ب  النَّ  ة  نّ الس  

b. Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah ditransliterasikan 

sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan 

bunyinya. 

Contoh: Khair Al-Bariyah =   يْر يَّة   خ  الْب ر   

Baik diikuti oleh huruf syamsiah maupun huruf qamariah, 

kata sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan 

dihubungkan dengan tanda sambung/hubung. 

7. Hamzah 

Dinyatakan di depan transliterasi Arab-Latin bahwa hamzah 

ditransliterasikan dengan apostrof. Namun hanya terletak di tengah dan di 
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akhir kata. Bila hamzah itu terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan karena 

dalam tulisan Arab berupa alif. 

8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya, setiap kata baik fiil, isim, maupun huruf ditulis 

terpisah. Bagi kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab yang 

sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harakat yang 

dihilangkan maka dalam transliterasi ini penulisan kata tersebut bisa dilakukan 

dengan dua cara. Bisa dipisah perkata dan bisa dirangkaikan. 

Contoh:   م  يْ ح  الرَّ  ن  م  حْ الرَّ  الل   م  سْ ب  

Maka ditulis bismillāhirraḥmānirraḥīm atau bism allāh ar-raḥmān ar-

raḥīm. 

9. Huruf Kapital 

Meskipun dalam sistem penulisan Arab, huruf kapital tidak dikenal, 

dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf 

kapital seperti yang berlaku pada EYD, di antaranya huruf kapital digunakan 

untuk menulis huruf awal, nama diri dan permulaan kalimat. Bila nama diri 

itu didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandang. Penggunaan 

huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan Arabnya 

memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata lain 

sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, maka huruf kapital tidak 

dipergunakan. 
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